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Estimado cliente de Panasonic 
Bienvenido a la familia de clientes de Panasonic. Esperamos que pueda disfrutar durante muchos años 
con su nueva Pantalla LCD.

Para recibir el máximo beneficio de su aparato, lea estas instrucciones antes de hacer ajustes y guárdelas 
para consultarlas en el futuro.

Guarde también el recibo y anote el número de modelo y número de serie de su aparato en el espacio de 
la cubierta posterior de este manual.

Visite nuestro sitio Panasonic en la Web   http://panasonic.net 
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Advertencias importantes para su seguridad

ADVERTENCIA
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3. No desmonte la patilla de tierra del enchufe eléctrico. Este aparato tiene un enchufe eléctrico de tipo tres patillas con 

���<���	�����	*�&����
+���&��������
���
�	�&������	&
��
���<���	�����	*�&�����	����	�	&�&������	�(
si no puede conectar este enchufe en su tomas, consulte con un electricista. 
No elimine la protección del enchufe con conexión a tierra.

4. $	�	��������	&��&
	��	&��'
���
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PRECAUCIÓN
> �&��	�	�	�������&�?	���	�	�����5	���	�)�����&���	��%	�������)��&��
	���&���
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> ���&����&��	�	�	��
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��:���	��	���-��&������&
���������	�����������
�	&�	��&
como ruidos.
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Marcas comerciales y registradas
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plenamente reconocidas.
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Precauciones para su seguridad

ADVERTENCIA
 � Instalación

Esta pantalla LCD sólo se puede utilizar con los siguientes accesorios opcionales. El uso con cualquier otro tipo de 
accesorios opcionales puede causar inestabilidad y terminar provocando daños.

W$	�	&���
������	�����	)��
	����&��&	

�&����&&��������&*X

> Kit de control remoto ................................ �ZQ!�[\@]
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-�)=���&(��
��-�����	����	��&�	�	��)	�	=�-)��&	&k�	����&����M&��
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�
���	$����"�	���%�������������	��	�	��	��
�
sobresale de la base.

> La pantalla puede caerse o volcarse.

No coloque objetos encima de la pantalla.
> J�&�����	�		��	���	�	��	��	�����	��)=���&�<��	?�&��&���������(&���������%�
	���
����
��
����:��
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��&����
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	�
de Panasonic.

¡Transporte solamente en posición vertical!
> Transportar la unidad con su pantalla hacia arriba o hacia abajo puede dañar el sistema de circuitos interno.

No se debe obstruir la ventilación cubriendo las bocas de ventilación con objetos como por ejemplo 
����'���
����	������"��
���	��

�	�	���
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�	�������	��'����������(
> "�=����&�	
����qQ{[k{|}W{\
�X
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exterior de esta pantalla.
> "�=����&�	
����{Qq{kq~}W[
�X
����;�������	�	�����&������*

Precauciones para la instalación en pared
> La instalación en una pared debe ser realizada por un montador profesional. Una instalación incorrecta de la pantalla 

��������%�
	���	

������-�
	&���	���&����&��	%�&���
��&��	������*����M&(�	��&�	�	
�������	�	�����)�
��	��5	�&�����	�����&����������&�	�	
������	���W@�J�`\\�`\\X
��
�����
	
���&�����	����	��%	��@�J�*
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Precauciones para su seguridad

 � Cuando utilice la pantalla LCD
)	��	�	��	�#��������	�	��	�	�#����
�	���
����	�*+����,,/�6�,8/�;��</=>/�?��
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> �	�	��	��	�����
	����	�&��<
�&�%	��������%�
	����������	?�&���	$	��	��	*

No introduzca materias extrañas en el interior de la pantalla.
> ���������5
	�)=���&�����	�����	�	)��&�����&����
��&��%�����	
�������&��=�
	����
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> �	-	��	���&�����'
���
	���������������	�	�	��:����������%�
	���	��������&
	��	��'
���
	*$	�	
�	�:����

trabajo de inspección, ajuste o reparación, llame a su tienda local de Panasonic.

Asegure que haya un acceso fácil hacia el enchufe del cable de alimentación.

Un aparato de fabricación clase I deberá conectarse a una toma de corriente que disponga de una conexión 
a tierra de protección.

*
����	�����	���
������������%��
�
��	$����������
������
���	������������	�
�
> "���
����	�������;	�����
��&�����
��������&
	��	&��'
���
	&*

@�������
����	�����������B�#�������	$����������
�
> J�����
+�����+	����	��
������	���������������	�
	���-&����������������
�����*J�����
+����&�M

�	?	����	���	��
���������&�M��=	(����&�����
�*

�
�
����������B�#�������	$����������
��
���	���	�
���
G	�	��
> $������
�)����	��&
	��	��'
���
	*

�
�B	�	��	�	���������	��	�	������	$����������
��*�	��
�������B�#������	$����������
����G����������B�#��
y no el cable.

> ���	?���
	)����'
���
�(���������:����
���:���)=���&��&	��&��
��	(��
���:��
��
	���)=���&:��
��&�����	�
	���(������5	�������<
�&�%	����������&��*�&����������%�
	�����������&
	��	��'
���
	* 
J���
	)����'
���
��&�M�	?	��(&���
����	���	�	
�����&������	��
	���$	�	&���
*

J���
���������	��	��	�	��	����	�������	��
����K
�
��������
��������B�#������	$����������
�����	�
�	����
corriente.

Para impedir un incendio no deje en ningún momento velas u otras fuentes de llama al descubierto 
cerca de este producto. 

 � Si se producen problemas durante el uso
J�������
����������
$���	���
���G����
�#	�	��	���	����
��
���
!��
�����	���B��
�
�B	"�
�
�����
��
��	����
����	��	�	��	��������B�#��������		���������	$����������
�����	�
�	�����
�������

> J�&���������5	����	�	��	��	���&�	&
����
����&(��������%�
	�����������&
	��	��'
���
	*"�&��'&��

�����)	�:��+	��=	����&	���+���(��	��	&������	��
	���$	�	&���
�	�	&���
��	��	&���	�	
����&��
�&	��	&*
�����	���	�	��	��	���&�
����	-	:���&��-�������&�*

J�����	�	��	�
��	���	�����	�	�������������
������	��	�	��	��������B	��	K�
��	��	�	��	�
����������$���
�����
����Q��	�	�
��������B�#��������		���������	$����������
�

> $�������%�
	���
����
��
����:�����
������
�����*��	��	&������	��
	���$	�	&���
�	�	+	
���	&���	�	
����&
necesarias.
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Precauciones para su seguridad

   PRECAUCIÓN
 � Cuando utilice la pantalla LCD

�
�	������������	�
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������	�����
��
�����
����������	��'������	��	�	��	�
> ��	���:��&	������&����
��&��%�����	
���-���	�	���&����������	�	��	��	�&�M
	������*��	
��:��&�&�	��&(


	�	��)=���&:��������	�&�����	���
	���(	�&��&����
��&���:�������:���	�&�*

Desconecte todos los cables antes de mover la pantalla.
> J�����	��
�&	�����%���	�	��	��		�������	�-&���=	�	�����&
	)��&
���
�	��&('&��&�������	?	�&�(���%�
	�

����
��������	��&
	��	��'
���
	*

X�����B�#������	$����������
�����	�
�	�����
��������
�
������	�����������	��	���������	���	����	�
limpieza.

> $����&�������	��&
	��	��'
���
	&�����+	
�*

)����������	$����������
�	������	�
�������	�����	�	����	�����������$�	��������
��
�
> Si hay acumulación de polvo en el enchufe del cable eléctrico, la humedad puede acumularse y dañar el aislamiento, 

provocando un incendio. Desenchufe el cable eléctrico de la toma de corriente y limpie con un paño seco.

No queme ni rompa las pilas.
> ���<����	�	&)	���;	&	�
	����<
�&�%�
����	��	
���&��	�(������&����	��&*

Limpieza y mantenimiento
���#����������	��������	��	�	��	�B	�����$��
�����		����
�������	���)��������	��������	���������������
panel utilizando una bayeta o un paño suave sin pelusa.

> J��	&�����
���&�M�	���
��	������&�
�	(�;�����	�	&	������	?�)�	���-&������&	:��+	-	&���+�����
�����
	��	���	���	��	���	:��&�+	-	�����������������������{\\%�
�&(-������	&�����������������	?�&�
�
�����&������+	&�	:��:����&�
	�	&�����
��*

> ���	-���������	&�����
������	���
��&�&�?	&�����&�)=���&����&-	:���	&�����
��������	?	�&�* 
����M&(�%�����
���	
��
��&�&�	�
�	&%��M����&�	��&
�����
�	����&����&�
��
��	(��&��%����&-����-����&��
������	(����
����	��������%��&�	��
�	�	�	
	���	����	&�����
��*

J��������$������������	����������
������	�
���	���"����
�
> J������)���&�M��-&�
��(���	�����	?���	��	��5
�	�	
����	��:��?	
	����	�������������������-

�&
���	���	?�+	&�	������	���	��	*G����
����	?��	�	�����	������)��-&�:������	���
�����	?�&�
�*
> ��������	:���������������������
���	
������
��
���	&�����
�����	�	��	��	*J��	&���	&��	��	����	�����

�����������	�	�	��(������&��������)���	&�������
���	������*
> �%�����
���	
��
��&�&�	�
�	&%��M����&�	��&
�����
�	����&����&�
��
��	(��&��%����&-����-����&��������	��)���

	:�������%��&�	��
�	�	�	&�����
��������)��-�������&�������&�����%�&��������*�	���
���=��	&�����
��
�����
+���������
���	
��
��	��;
���&��
	�
+��$@�*

Uso de un paño con productos químicos.
> �������
����	?�
�������
��&:�;��
�&�	�	�	&�����
������	���*
> J��	�	&��&���

����&����	?�
�������
��&:�;��
�&�	�	�&	���
�������)��*
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Accesorios

Accesorios suministrados
Compruebe que tiene los accesorios y elementos que aparecen a continuación 

Libro de instrucciones de 
funcionamiento

�"Q!��W��&���

����&��
���
���	������X B���	&

  

Cable de alimentación de CA Cable DVI Cable de conexión del mando a 
distancia 

 

 

Conector HDMI tipo L ����
����"@�Q�������* ����
����"@�Q"������*

NOTA: 
> El mando a distancia no se incluye.
> ��
	&���:����:�����&�	
�����	5��	��	)	=�����
	)��	����"@�-�"��(�����
���
���
��������*
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Soporte VESA
$	�	��&�	�	��	�	��	��	���	�	���(��)�	�:�����������&�M��	�����&�	�	
������	���W��&����)����
�	�:���������	
�&��
�	��5	�	X*

1. �<�����	��	�M���	�����
���	&�)����	
��&	(����=������	:����%��%;		�	�	��	��	
�����	:����(��)	=����	&�����
�����	
�	��	��	�	�	:����&���	�	?�&*

2. �&�����&���:�����������&��&	

�&����&
para instalar la pantalla (soporte para pared, 
&�������	�	��
+�(��
*X*

3. J��	�	&��&���

����&��
����	&
����=����
����&�	�	
������	���*J���&������&
procedimientos de instalación correctos, 
&������������
���	?�&�����:����(�
el usuario o personal de instalación puede 
&�������&����&*�	�	�	��;	��������
����
cubre daños causados por una instalación 
inadecuada.

4. $	�	���������&�	�	
������	���(�����
�
tornillos de instalación de tipo M6 (con una 
����������{\��&�������	����&�����
&����������&�	�	
���X-	���'����&������	
&����	*

Lámina protectora

Cuadrícula 
VESA

Mesa

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X

Precauciones a la hora de instalar o trasladar el producto
$	�	�%��	�:���	�	��	��	&�
	��	�

> ��	����	&	&	&
�	������%	�	�	��	��	��
���	�*

> ����:��������	���	&�	���&�<
�����	&	&	&*
> ��	�����	&�	���	�	��	��	(+M�	��
��
���	��

-������M&����&���&��	&*!�
�����:���	
pantalla puede romperse con facilidad si no se 
manipula con cuidado.

> Si instala la pantalla en la pared o en el techo, 
&���
������	�����5	�&������&���M��
�&:��
�����	�:�������
�	�:���������	�&��
�	��5	�	*
Para obtener instrucciones de instalación 
���	��	�	&(
��&�����	��;	��
����	
����&������
correspondiente.

> Para reducir la probabilidad de lesiones y daños 
���%�
	��&����	
	;�	���	�	��	��	��
	&���
terremoto u otros desastres naturales, consulte 
con el fabricante del soporte la ubicación de 
��&�	�	
����M&	��
�	�	*

> Para realizar la instalación en posición vertical, 
�����	�	��	��	+	
�	�	����
+	*

Asa

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X

J���&�	��&�	�	�%	��	&�	��	��	&(��=�\([�����&�	
�������
	�	
�	��	��	
�	����	��������	������	
����&�'	�	�	�	*

90

NOTA:
> �������	�	��	��	���	�����
�&�)��&��	���5:������*
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Componentes y funciones

Panel de control

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X

9

MUTE
INPUT

MENU

{
~

3
4

5
6

7
8

1  Botón de encendido
Utilice este botón para encender la pantalla o activar el 
estado de espera.

2  [
'��\]^���J@)��*@_!
Permite ACTIVAR y DESACTIVAR la salida de audio.

3  [
'��@��]^����^`+X+!
Utilice este botón para seleccionar la fuente de entrada.
> Utilice el botón [SET] (ESTABLECERX���������

pantalla.
4  Botón [ ]

"���������������	��	��	(�������	�����	���	=�&���(
����	�������(	�����	����%����&	���	��	����*

[  Botón [ ]
"���������������	��	��	(�����������
����	=�&���(
����	�������(����
�����%����&	���	��	����*

6  Botón [ ]
"���������������	��	��	(���������%���	)	��	
de selección hacia arriba para ajustar el elemento 
seleccionado.

7  Botón [ ]
"���������������	��	��	(���������%���	)	��	
de selección hacia abajo para ajustar el elemento 
seleccionado.

8  [
'��\��]��\��|!
$��&�����&��)�����	�		)������������	��	��	

�	�����
+������&�'��&	
��%	��*"��������������
�	��	��	(���&�������	�	%��%��	�����	�������*

9  Sensor del mando a distancia e Indicador de 
estado de encendido
> Recibe las señales del mando a distancia.
> ����
	���&�	�������
���	���������	�	��	��	�

 Q J�������	��%����
�	����	�	��	��	�&�M
encendida

 Q Se ilumina en rojo cuando la pantalla se encuentra 
en el modo de espera

 Q Se ilumina en rojo y en verde cuando la pantalla 
�	&		�������	+�����������;	

 Q Cuando la opción {PROGRAMACIÓN��&�M
activada, el indicador parpadea en verde y se 
������	�=	���������=�

 Q J��	��5�	��	��	����=�(����
	:��&�+	
detectado un error

 Q J�	�	�		���&
���
�	��		������	
������	
pantalla
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Terminales de entrada y salida

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X

{
~

3 4 8 9 {\

{{

{q

{~

5 6 7
�

K
�

J
$

W�
�

(~
\]

�{
\]

�{
\]

�X

1  ENTRADA DE CA
Permite conectar el cable de alimentación suministrado a 
la toma de corriente eléctrica.

2  INTERRUPTOR DE ENCENDIDO
$��&�������	�	��
������	�	�	��	����	�*

3 ��@`�^`+�J\@^^�`�@��=�_]^����^`+X+=J+)@X+�
X�)�^`+�J\@J_`�X��@�~`+``_�_J!
Reservado para la conexión cableada del control de 
infrarrojos.
�����&�
���
�	����
�����������	���=�&��
���	�

a [IR TRANSMITTER IN] (ENTRADA DEL 
TRANSMISOR DE INFRARROJOSX(��&��&��
����	���	��&�	�
�	���	�	��	��	��=	�M��
funcionar.

4 �J�`@+)�_]^�=�J�`@+)�@�����^`+X+=J+)@X+�
J�`@�!
Conexión de entrada/salida de red RS232 para el uso de 
la función de conexión derivada.

[  LAN
Función de control LAN para el uso de una señal de 
control remota desde el centro de control.

6 �?X\@�+;�@�����^`+X+�X��+;�?X\@!
Entrada de la señal HDMI de un dispositivo de AV o de la 
&	���	"@�Q"��&�$�����	�����
	)��"@�Q�"��*

7 �X;@6X�@��=�X;@6@�_]^����^`+X+�X;@6X�=�J+)@X+�
X;@6@!
����<���������	�	-&	���	��%;��������	�*

8 ��*�@�����^`+X+�X���*!
Entrada de la señal del PC.

9 �+]X@_�@�������^`+X+�X��+]X@_��!
Entrada de señal de audio de PC (conector de teléfono 
�&�'�����q([��X*

10 �*_\�_���^=;@X�_�@�����^`+X+�X��
*_\�_���^�J=;�X�_��[�*!!
Entrada de señal YPbPr de componente procedente de 
un dispositivo de AV externo.
$	�	��	����	�	@#"��(
���
����
	)���@BJ
���
���������	&	���	��%;��������&��&���%����@	�	
����	�	Z���	�	��	��	W��
�&��	�M��	�	��	��� 
B��Q!��X*

11 �+]X@_�@��,����^`+X+�X��+]X@_�,��`*+!!
Entrada de la señal de audio procedente de un dispositivo 
de AV externo.

12 �+]X@_�_]^�,��J+)@X+�X��+]X@_��`*+!!
Salida de la señal de audio conectada desde la toma 
ENTRADA DE AUDIO a un dispositivo de AV externo.

13 �J��+��`�_]^�`=)��J+)@X+�X��+)^+;_��X=@!�6��
��^�J������!
Salida de la señal de audio a los altavoces externos.
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Conexiones

Fijación de los cables
J���
��-�����&)���	&�	�	�=	���&
	)��&�����&��&�
����&*

1. Acople la brida.

1

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X

Fijar la brida
����
��

Inserte la brida en 
������
��*

$	�	�����	��	���	����	��

pestañas

�	�����		�)	&
pestañas laterales 
presionadas

2. Ate los cables.

 2 Atar los cables

�	�
+�&
����:���	
punta en los 
�	�
+�&

$	�		��=	��

pestaña
�	�����	
la pestaña 
presionada

Conexión del cable de CA
1. Enchufe el cable de CA a la pantalla.

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X

2. ��
+�����
	)���������������+	&�	:��:����
��
	=	����&���&�
���*�&�����&���:����
	)����
��:����)��:��	��		�)�&�	��&*

3. Para desenchufar el cable de CA, presione las dos 
pestañas y tire.

NOTA:
> Cuando desconecte el cable de CA, cerciórese con 

���	�&������	�����&
���
�	�������������	���	��
corriente eléctrica.

Para que el conector HDMI no quede suelto, 
asegúrelo con una abrazadera.
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*
����'�����X;X=;*`=;*X

Utilizando la entrada COMPONENTE

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X DVD / VCR / VCD

��G"����~�

����$��������
WZ$)$�X

�!�

���

Salida de audio

Salida COMPONENTE
WZ$)$�X

Utilizando la entrada VÍDEO

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X DVD / VCR / VCD�!�

��� ��G"����~�

Salida de AV

�!���W!�=�X
�B�	
��W�����X

�Z������W��	�����X

�Z�������W��	�����X
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Utilizando la entrada de vídeo HDMI

DVD / VCR / VCD

[HDMI IN]

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X

Salida HDMI

En caso de que no quede espacio en la zona 
de abajo, utilice el conector tipo L.

Asignaciones de contactos y nombres de señales para el terminal HDMI:

19 3 1

4 218

Nº de contacto Nombre de la señal Nº de contacto Nombre de la señal
1 Datos T.M.D.S. 2+ 11 Protección de reloj T.M.D.S.
2 Protección de datos T.M.D.S. 2 12 !���=�*�*"*J*Q
3 "	��&�*�*"*J*~Q 13 CEC
4 Datos T.M.D.S. 1 + 14 !�&��%	��WJ*�*������&��&���%�X[ Protección de datos T.M.D.S. 1
6 "	��&�*�*"*J*{Q {[ SCL
7 Datos T.M.D.S. 0 + 16 SDA
8 Protección de datos T.M.D.S. 0 17 Tierra DDC/CEC
9 "	��&�*�*"*J*\Q 18 �[@��

10 Reloj T.M.D.S. + 19 Detección de conexión en caliente

Para que el conector HDMI no quede suelto, 
asegúrelo con una abrazadera.
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Conexión de PC

Utilizando la entrada PC

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X PC

�$���� ��G"����{�
��G"����~�

�!�

���
Salida de audio

Salida PC
"QJ�)��{[
���	
��&

Nombres de señal para el conector mini-D-Sub de 15 contactos:

1 
6 7 8 

3 
9 

4 5 
10 

15 14 13 12 11 

2 

Nº de 
contacto Nombre de la señal Nº de 

contacto Nombre de la señal Nº de 
contacto Nombre de la señal

1 R 6 ���!!�W�����	X 11 ��W��
���
�	��X
2 � 7 ���!!�W�����	X 12 SDA
3 B 8 ���!!�W�����	X 13 HD/SINC
4 ��W��
���
�	��X 9 �[@�� 14 VD
[ ���!!�W�����	X 10 ���!!�W�����	X {[ SCL

Utilizando la entrada HDMI

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X

PC

��"�����

Salida HDMI

En caso de que no quede espacio en la zona 
de abajo, utilice el conector tipo L. Para que el conector HDMI no quede suelto, 

asegúrelo con una abrazadera.
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Utilizando la entrada DVI

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X PC

��G"����{�
��G"����~�

�!�

���

�"@�Q"���

Salida de audio

Distribución de los contactos del conector de entrada DVI-D:

Nº de 
contacto

Nombre de la señal Nº de 
contacto

Nombre de la señal

1 "	��&�*�*"*J*~Q 13 —
2 Datos T.M.D.S. 2+ 14 �[@��
3 Protección de datos 

T.M.D.S. 2
{[ Tierra

4 — 16 Detección de conexión 
en caliente

[ — 17 "	��&�*�*"*J*\Q
6 Reloj DDC 18 Datos T.M.D.S. 0 +
7 Datos DDC 19 Protección de datos 

T.M.D.S. 0
8 — 20 —
9 "	��&�*�*"*J*{Q 21 —

10 Datos T.M.D.S. 1 + 22 Protección de reloj 
T.M.D.S.

11 Protección de datos 
T.M.D.S. 1

23 Reloj T.M.D.S. +

12 — 24 !���=�*�*"*J*Q

Distribución de los contactos del conector de salida DVI-I:

Nº de 
contacto Nombre de la señal Nº de 

contacto Nombre de la señal Nº de 
contacto Nombre de la señal

1 "	��&�*�*"*J*~Q 13 — C1 !�=�	�	����
�
2 Datos T.M.D.S. 2+ 14 �[@�� C2 @����	�	����
�
3 Protección de datos T.M.D.S. 2 {[ Tierra C3 �5��	�	����
�
4 — 16 Detección de conexión en caliente C4 J��
*+���5���	�	�	����
	
[ — 17 "	��&�*�*"*J*\Q �[ �����		�	����
	
6 Reloj DDC 18 Datos T.M.D.S. 0 +
7 Datos DDC 19 Protección de datos T.M.D.S. 0
8 J��
*%����
	�	�	����
	 20 —
9 "	��&�*�*"*J*{Q 21 —

10 Datos T.M.D.S. 1 + 22 Protección de reloj T.M.D.S.
11 Protección de datos T.M.D.S. 1 23 Reloj T.M.D.S. +
12 — 24 !���=�*�*"*J*Q

En caso de que no quede espacio en la 
zona de abajo, utilice el conector tipo L.

$	�		&����	� �	
���<���( �	�)�'�
�	���
utilice un conector tipo L, apriete con fuerza los 
tornillos de ambos lados. Si los tornillos no se 
+	��=	��
����
�	�����(������
�����:���	

���<�����
	���	:�������&�	)��*



�>

Conexión de audio externa

Utilizando la salida de audio

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X

��G"���G��

�!�

��� ������
	����&�'���

Entrada de audio

Utilizando la salida de altavoces

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X

Altavoces externos

$	�	
���
�	���
	)������&	��	%�
�&�

1. ����&��������:�����&���	�	�	�	�
	(
��&��������
������
	)��*

2. Devuelva la palanca a su posición.
1

Red

Black

2

Red

Black

Rojo Rojo

����� �����
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Conexión de los terminales SERIE
��������	�J�!���WJ�!��X&������5	
�	����	�	��	��	&�
controla por medio de un ordenador.

[RS-232C]

Pantalla nº 1

 

NOTAS:
> G����
���
	)��!JQ~q~���
���<�������
�	�	�	
���
�	�

���:����	�	�	��	��	*
> ���:������&��	���&��&������=�����*
> ��&�:����&-
	)��&	��
���	��&��&��	��&��&�

proporcionan con la unidad.

Nombres de señal para el terminal SERIAL IN 
���^`+X+�J�`@�!�

6 7 8 9 

1 3 4 5 2 

Nº de 
contacto Nombre de la señal

1 DCD
2 !K"
3 �K"
4 DTR
[ TIERRA
6 DSR
7 RTS
8 CTS
9 RI

�&��&���)��&��&�?	�&����&���	&�&��
��
	
����&���
�:����*

��������	�J�!���WJ�!��X
������	�&��
��
	
������	
������	5!JQ~q~�(�����:���	�	��	��	&������
������	����
����������:����
���
�	��	�&��������	�*
���:������:�����M��&����	��:��������	����%;�-
��
��
�������&�	��&��
������:��(	&�%�5(
����	��	&
condiciones mencionadas anteriormente. Utilice una aplicación 
������M��
	(
�������=�������&����	���������	=���
�����	�	
���*���&�����	��
�����	
������		���
	
���
������M��
	�	�	�)������M&���	���&*

Parámetros de comunicación:
Nivel de señal ����	��)��
��!JQ~q~�
Método de sincronización Asincrónico
Tasa de baudios 9600 bps
Paridad �������
����������
	�M
��� 8 bits
B�����	�	�	 1 bit
�����������=� Q

Formato básico de los datos de control:
�	��	�&��&�������&�	��&��
��������&�����:����
�����5	
����)-������
	)�5	��(&���������
��	���(��&
�	�M�����&-(���������(��	&��	��
�����)	
���W���&������X*J���+	-�������	�M�����(���&��
�&	�����%�	��	
&�?	����	�M�����&*

Encabezado ID del monitor Categoría Código0 Código1 Longitud Control Datos[0] Datos[1] ~ Datos[N] Suma de comprobación

0xA6 0~26 0x00 0x00 0x00 N+3 0x01 Comando Parámetro El total del Encabezado hasta Datos[N] calculado 
por XOR.

NOTAS:
> J���	�&����%	���&
��	���&(	&�����&����&���	��	��&���&�	���������
��	������&�	����	�	���&����%�	���

&��������
��	���*
> J���%;	��
��	�����
����
����������(�&�	����	���%��%��M��
��	�����!!�!}	��:����*

Comando:
Comando Parámetro Detalles de control
0x19 ������� Obtener estado de la alimentación
0x18 0x01 �$���!
0x18 0x02 ENCENDER
\<`[ ������� Obtener volumen
0x44 0~100 Establecer volumen
0xAC 0x01, 0x00, 0x00, 0x00 �	�)�	�������	@#"��
0xAC 0x03, 0x00, 0x00, 0x00 Cambiar fuente a DVD/HD
0xAC 0x09, 0x01, 0x00, 0x00 Cambiar fuente a DVI
0xAC 0x09, 0x00, 0x00, 0x00 Cambiar fuente a HDMI
0xAC \<\[(\<\\(\<\\(\<\\ Cambiar fuente a PC
\<qB ������� �)���������	������	���
0x3A 0x00 �	�)�	�����	������	���	����	�
0x3A 0x01 �	�)�	�����	������	���	$��&��	��5	��
0x3A 0x02 �	�)�	�����	������	���	����	�
0x3A 0x03 �	�)�	�����	������	���	_G��
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Conexión en cadena
$���������
���
�	�%	��	&�	��	��	&�	�	
��	���	
������	
�����
	���	�	�		���
	
����&�����	���%;���*

NOTAS:
> G�
	)��!JQ~q~�������
������
���
����	
+��+��)�	*��
	)��!J~q~:����
��-���
���
���+��)�	&������&�

�����5	�	�	�	&
���<����&	�:����&���������&*���:�����&�M
���
�	��	���������:���&�M
���
�	��	�����������*
> ���:������&��	���&��&������=�����*
> Conectaremos un cable DVI y un cable IR.
> ��	��������
���	
���<�����
	���	(�&�	)��5
	�	��
�����������TILING}��������CONFIGURACIÓN 2}W
��&����

�	�M���	~�X*
> $����
���
�	�+	&�	{\"@��	��	��	&����	
������	
�����
	���	(���������������	��	��	&
���
�	�	&�����

%��&������	�������
������	&�?	���
	)������:����*
> �������"�$+	&�	�	�	�"@��	��	��	&����	
������	
�����
	���	*
> $����
���
�	�+	&�	~[�	��	��	&
����	
���<�����
	���	������	���=�&-!JQ~q~�*

*
����'������
��
���������	���	��'����	$���`J6,�,*!

[RS-232C]

Pantalla nº 1 Pantalla nº 2 Pantalla nº 3

*
����'������K��
�����	����	$���X;@!

[DVI]

Pantalla nº 1 Pantalla nº 2 Pantalla nº 3

$	�		&����	��	
���<���(�	�)�'�
�	��������
���
���
��������(	������
������5	��&��������&��	�)�&�	��&*J���&
��������&��&�+	��=	��
����
�	�����(������
�����:���	
���<�����
	���	:�������&�	)��*

*
����'�������#�	��
G
�������	��
���
�	�!
������^������	���	��&�	�
�	}W�ZQ!�[\@]X(������&��
��
	����������
	������	��	��	�	�	��	
���<�����
	���	*

Receptor de 
infrarrojos 
externo

Pantalla nº 1 Pantalla nº 2

G����
�����	)����
���<������
�	���	��&�	�
�	}&�����&��	��
��
�	&������Q`g�_@[�	�	
���
�	��	
&���������	��	��	*
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Utilizando la función de red
�&�	�	��	��	��
�����	��	���
���������	�	
������	��	�	��	��	
���
�	�	�����
��&��:����*

NOTA:
> Para utilizar la función de red, establezca cada uno de los valores de {LAN SETTING�-	&�����&����&�	)��
����

elemento {SERIAL CONTROL} como {LAN�W
��&�����	&�M���	&~{-q\X*

Conexión de red

Concentrador o enrutador 
de banda ancha

Pantalla  
W����	�����
��	�(��&������X

�	)�����WB����	��X
> Utilice el cable LAN del PAR 

�!����"�)����	��WJ�$X*

NOTAS:
> �&�����&���:���������	�����)	��		�
+	���
��
����	���	�����{\B�J�Q�k{\\B�J�Q�K*
> $	�	
���
�	�����&��&���%�����	���{\\B�J�Q�K(�����
���
	)�������	�����;	[�&�������}W����
�����X*
> J���
	��������	����
����	�	��W
�����X
	��	�	
�����
���
��	��&�M��
	(�����&�������	��&
	��	*

����:����������	������	�	������M��
	���
	)�����*
> Para obtener instrucciones sobre cómo realizar la conexión, consulte al administrador de red.
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Configuración del menú de pantalla para conexión de red
$	�	���%	�	
	)��	
������	
��������(�����M:������	������������	��	��	*

SERIAL CONTROL:
Seleccione {LAN} como el puerto de control de red.
1. Presione [MENU] (MENÚX����
���������	�	��	��	*
2. Presione el botón [ ] o [ ��	�	&���

���	�������

{_�*@���+;+��+X+}.
3. Presione el botón [INPUT] (ENTRADAX�	�	����	�����

&�)����*
4. ����&�)����(���&������)����� ] o [ ] para 

&���

���	��������SERIAL CONTROL} y el botón [ ] 
o [ ] para seleccionar {LAN}.

1

2

3

SET SALIR MENÚ:SEL :NEXT

CAMBIO ENTRADA
TERMINALES DE ENTRADA
SISTEMA DE COLOR
MODO DE ESCANEADO
SERIAL CONTROL
LAN SETTING

CALIBRATION DATA SAVE
CALIBRATION DATA LOAD

:RETURN :EXIT MENU

NORMAL

AUTO

INITIAL INPUT APAGADO

OVER SCAN
LAN

OPCIÓN AVANZADA

REAJUSTE OPCIÓN AVANZADA
CONF. DE FÁBRICA

[* Presione el botón [MENU�W���£X�	�	%��%��	�����
	�������¤���&������%	��	&%�
�&�	�	&	������������
pantalla.

LAN SETTING:
�&������&%	����&
����&���������&���IP ADDRESS}, 
{SUBNET MASK} y {DEFAULT GATEWAY} para la pantalla.

NOTA:
> El elemento {LAN SETTING�&����&�M��&����)��&�

establece {SERIAL CONTROL} como {LAN}.
1. Presione [MENU] (MENÚX����
���������	�	��	��	*
2. Presione el botón [ ] o [ ��	�	&���

���	�������

{LAN SETTING}.
3. Presione el botón [INPUT] (ENTRADAX�	�	����	�����

&�)����*

1

2

3

SET SALIR MENÚ:SEL :NEXT

CAMBIO ENTRADA
TERMINALES DE ENTRADA
SISTEMA DE COLOR
MODO DE ESCANEADO
SERIAL CONTROL
LAN SETTING

CALIBRATION DATA SAVE
CALIBRATION DATA LOAD

:RETURN :EXIT MENU

NORMAL

AUTO

INITIAL INPUT APAGADO

OVER SCAN
LAN

OPCIÓN AVANZADA

REAJUSTE OPCIÓN AVANZADA
CONF. DE FÁBRICA

4. ����&�)����(���&������)����� ] o [ ] para 
&���

���	��������DHCP CLIENT} y el botón [ ] o [ ] 
para seleccionar {ENCENDIDO}.

1

2

3

SALIR MENÚ:SEL

DHCP CLIENT
IP ADDRESS
SUBNET MASK
DEFAULT GATEWAY

:RETURN :EXIT MENU

ENCENDIDO

+-:ADJ

OPCIÓN AVANZADA

LAN SETTING

[* Presione el botón [MENU] (MENÚX�	�	%��%��	�����
	�������¤���&������%	��	&%�
�&�	�	&	������������
pantalla.

DHCP CLIENT
$	�	�)�������	����

����$	����M��
	����������5	���
un servidor DHCP, establezca este elemento como 
{ENCENDIDO}. Si no desea utilizar el servidor, establezca 
este elemento como {APAGADO}.

IP ADDRESS
�&��
��:����	����

����$&���&������5	��&��%����"��$*

SUBNET MASK
�&��
��:����	�M&
	�	��&�)���&���&������5	��&��%����
DHCP.

DEFAULT GATEWAY
�&��
��:����	����

����������	�����	
�&���&������5	
el servidor DHCP.

NOTAS:
> $	�	�����5	���&��%����"��$	&�����&���:����
+�

servidor esté iniciado.
> $���	&���
���	
��
��&�	�����&��	����	�	�)�����

���	���&&�)���	
������	
���*
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Utilizando el control de explorador web
$���������5	����<����	�����)�	�	
������	��	�	��	��	-
������	���	���-��	
����	&�?	*

NOTA:
> ���Control de explorador web}	
��	�������&
���	��)��
��]�����&��|(��g����*

Antes de utilizar el control de explorador web
$	�	�����5	���
���������<����	�����)(�&��
�&	���
������	��	�	��	��	-���:����*

*
�����	��'������	��	�	��	
Establezca cada uno de los valores de {LAN SETTING�-	&�����&����&�	)��
�������������SERIAL CONTROL} como {LAN} 
W
��&�����	&�M���	&~{-q\X*

*
�����	��'�����������
���	�	���������	�
���	��
�����
��!

X��B	$���	���	��
�����	��'������������
����
�"
1. Abra la ventana [Internet Properties] (Propiedades de InternetX*

�	�	
��
���Start] (InicioX� [Control Panel] (Panel de controlX� [Network and Internet Connections] (Conexiones 
de red e InternetX� [Internet Options] (Opciones de InternetX*

2. �	�	
��
���	��&�	?	�Connections] (ConexionesX-(	
������	
���(���LAN Settings] (*
�����	��'�����)+�X*
3. Desactive las casillas []���	�
�	����
�����	�
�������] (]�	�������������
�����	��'��	�
�Q��	X-�Use a proxy 

server for your LAN] (Usar un servidor proxy para la LANX*
4. �	�	
��
���OK] (AceptarX*

Habilitar JavaScript
1. Abra la ventana [Internet Properties] (Propiedades de InternetX*
2. �	�	
��
���Start] (InicioX� [Control Panel] (Panel de controlX� [Network and Internet Connections] (Conexiones 

de red e InternetX� [Internet Options] (Opciones de InternetX*
3. �&�	)��5
	����%����&������	����	��&�	?	�Security] (SeguridadX
����Default Level] (Nivel predeterminadoX*J���

�������(�	�)�'������+	)����	��Active scripting] (Activar scriptsX����)�����Custom Level] (Nivel personalizadoX*
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Acceso desde explorador web
Acceda a la pantalla SUPERIOR del control de explorador web utilizando un explorador.
1. Inicie su explorador web.
2. �&��
��:���	����

����$	�	����������������IP ADDRESS} establecido con la {LAN SETTING} de esta pantalla (consulte 

�	&�M���	&~{-q\X*

3. �&��
��:����&
	���&�Username (Nombre de usuarioX�-�Password (ContraseñaX�
�	���	�	��5
	�	�	��	��	
Autenticación.

Pantalla Autenticación

4. �	�	
��
����^�W���$��!X*

NOTAS:
> Los valores predeterminados de los elementos {Username (�
�$���������	��
!} y {Password (*
��	���	!} son los 

&��������&�
{Username (�
�$���������	��
!��admin
{Password (*
��	���	!�� 0000

> $	�	&���
������	����-&�&���	��&���
	���������
�	�����
����	&�?	&	&�&
������&*��������
����&�
����	&�?		
�	���	��:��&��	���	�����)����$	�	&���
������	����*
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Menú de pantalla

Información general del 
menú de pantalla

Menú IMAGEN

1

2

3

:SEL :NEXT

BRILLO
CONTRASTE
DEFINICIÓN
NIVEL DE NEGRO
TONO
COLOR
TEMPERATURA COLOR
USER COLOR
SELECCIÓN DE GAMMA ESTÁNDAR

BAJO
AUTO

10000K

REDUCCIÓN DE RUIDOS 
MODO PELÍCULA
REAJUSTE IMAGEN

IMAGEN

:RETURN :EXIT MENU

50
50
50

50
50
50

BRILLO
$������	=�&�	���)����������	����	��	���
	�)�	����	
intensidad de la retroiluminación del panel LCD.

CONTRASTE
$������������5	��	
	���	����	��	���*���	&�	���&
����	&���	��	���(�	�&
����	�&�+	
��M&�����&	(
������	&:����&)�	�
�&&�%���%���M&������&�&*

DEFINICIÓN
$��������=��	������	������	��	���*

NIVEL DE NEGRO
$������
	�)�	���)��������	��	���*

TONO
Presione el botón [ �-��
�����������������&�%��%��M
�����	�����������	*$��&������)����� ] y el color del tono 
������&�%��%��M�����	�����%����*
����� �&����������&������
���	
���	&����	�	&HDMI, 

X;X=?X y VIDEO.

COLOR
Permite aumentar o reducir la intensidad de los colores de la 
��	���*
����� �&����������&������
���	
���	&����	�	&HDMI, 

X;X=?X y VIDEO.

TEMPERATURA COLOR
$������&���

���	���	������	���	��
�����	�	�	��	���*
G�	������	���	��
����)	=	�����
��M��������=�5�(
������	&:����	������	���	��
�����M&	��	�	�M���	�	
�������M&	5��	��*
�	&��
����&��&����)��&&����3000K} / {4000K} / {5000K} 
/ {><//�} / {7500K} / {9300K} / {10000K} / {ESTÁNDAR} / 
{USER}��]J]+`@_!.

Entrada en el menú de 
pantalla

Utilizando los botones de control de la 
pantalla 

MUTE
INPUT

MENU

�
K

�
J

$
W�

�
(~

\]
�{

\]
�{

\]
�X

1. Presione el botón [MENU] (MENÚX�	�	��&��	�������
de pantalla.

2. Presione el botón [ ] o [ ��	�	����������������:��
desee ajustar.

3. Presione el botón [INPUT] (ENTRADAX�	�	����	�����
&�)����*

4. ����&�)����(���&������)����� ] o [ ] para cambiar 
de elemento y presione el botón [ ] o [ ] para cambiar 
�	
������	
���*J�+	-��&�)����(���&������)����
[INPUT] (ENTRADAX�	�	����	���'�*

[* Presione el botón [MENU] (MENÚX�	�	%��%��	�����
	�������¤���&������%	��	&%�
�&�	�	&	������������
pantalla.
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USER COLOR
Con esta función puede ajustar los tonos de color de la 
��	���������	���
�&	
	�)�	�����&�	�M�����&!W��=�X(
�W%����X-BW	5��X������������������*
����� �&����������&��	�����&�	���
	
�	����	��
���

{TEMPERATURA COLOR��&�M
������	�	
���
{USUARIO}.

SELECCIÓN DE GAMMA
�	���
������	��	
������	��)����������	����	��	���*
�	&��M����&:����&�
�������
����
�	�����������
aparecer demasiado claras o demasiado oscuras, por lo 
:��
������	��	���
����	��	
����
�	����������������

��&����	)����������	
	���	������	����	��	������	
pantalla.
�	&��
����&��&����)��&&����ESTÁNDAR} / {2.2} / {2.4} / 
{GAMMA S}.

REDUCCIÓN DE RUIDOS
$������������	�����������	��	���*$����&���

���	���
nivel de reducción de ruidos adecuado.
�	&��
����&��&����)��&&����APAGADO} / {BAJO} / 
{MEDIANO} / {ALTO}.
����� �&����������&������
���	
���	&����	�	&HDMI, 

X;X=?X y VIDEO.

MODO PELÍCULA
Permite activar o desactivar la función de conversión de 
������	�	&�������������;
��	*
> {AUTO} – esta opción habilita la función de conversión 

��������	�	&������������;
��	�	�	���;
��	&�
��M����&����%�������*�	�	��	��	
��%�����������	��
��&�?	�������	�	��~`������	�	&���&������W~`
��&X	������	����&�?	���%;�����"@"*

> {APAGADO} – esta opción deshabilita función de 

��%��&�����������	�	&�������������;
��	*�&��
modo es ideal para transmitir TV y señales VCR.

����� �&����������&������
���	
���	&����	�	&HDMI, 
X;X=?X y VIDEO.

REAJUSTE IMAGEN
$��������&�	)��
����&%	����&����&�	)��
���&���M)��
	��
���	�	
������	
������������	���*

Menú PANTALLA

1

2

3

:SEL :NEXT

CONFIG. AUTOMÁTICA
AUTO AJUSTE
POSICIÓN H
POSICIÓN V
RELOJ
FASE DE RELOJ
MODO ZOOM
CUSTOM ZOOM
RESOLUCIÓN DE ENTRADA
REAJUSTE PANTALLA

:RETURN :EXIT MENU

50
50
50
50

COMPLETA

APAGADO

PANTALLA

CONFIG. AUTOMÁTICA
G����
��&�	���
����	�	��������:���	�	��	��	������
�
	����M��
	������	%�&�	��5	
������	��	���������	�	
PC.
����� �&����������&������
���	
���	����	�	PC.

AUTO AJUSTE
$������	�	�	��	��	����
�	�-��&��	�	����M��
	������	&
señales disponibles.
> {ENCENDIDO} –�������
������	��	�	��	��	�	�	

��&��	�	����M��
	������	��	���	�
���
�	��	&�?	�*
> {APAGADO} – una vez conectada una señal, solamente 

se puede seleccionar manualmente.
����� �&����������&������
���	
���	����	�	PC.

POSICIÓN H
Presione el botón [ ] o el botón [ ��	�	��%���	��	���
+	
�	�	����
+	�+	
�	�	�5:�����	(��&��
��%	�����*
����� �&����������&������
���	
���	����	�	PC.

POSICIÓN V
Presione el botón [ ] o el botón [ ��	�	��%���	��	���
hacia arriba o hacia abajo, respectivamente.
����� �&����������&������
���	
���	����	�	PC.

RELOJ
$������	=�&�	���	�
+����	��	���*
����� �&����������&������
���	
���	����	�	PC.

FASE DE RELOJ
$��������=��	�������:��(�	
�	���	�-�	�&�	)����	����	
��	���*
����� �&����������&������
���	
���	����	�	PC.

\_X_��__\
�	&��M����&��
�)��	&&���������	�&�����������	��
{|�§W�	��	��	�	���M��
	X�������	��`�qW�	��	��	

��%��
���	�X*�	&��M����&
������	��{|�§	%�
�&
���&��	���	)	��	����	���	&�	���&��������-&���������
�	�	��	��	W����	����
���X*
�&�	���
����������������5	��	%�&�	��5	
������	��	���
en la pantalla. Los modos de zoom disponibles son los 
&��������&�
> ����$���FULL} / {NORMAL} / {CUSTOM} / {REAL}.
> ����@;�����FULL} / {NORMAL} / {CUSTOM} / {REAL}.

FULL
Este modo restablece las proporciones 

����
�	&���	&��M����&��	�&�����	&
��������	��{|�§����	����	
visualización a pantalla FULL. 
NORMAL
�	��	���&��������
�������	��`�q
-���&��	��	)	��	����	��	�)�&
�	��&���	��	���*

CUSTOM
Elija esta opción para aplicar la 

������	
�����5������&��	��5	�	
���&�)�����������&��	��5	��*
REAL
�&���������&��	�	��	����;<��
����;<�����	�	��	��	&��	���
	�
������	�&
	�		��	�	?�������	���
��
+	��	���*
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*]J^_\��__\
$���������5	��&�	���
����	�		=�&�	�	���M&�	

������	
�����5���	�	��	���:����&�	��&��	�*
����� �&����������&������
���	
�	����	��
���

{\_X_��__\��&�M
������	�	
����CUSTOM}.

�__\
�&�	��
����<�	����	��	���%����
	�
y horizontalmente al mismo tiempo.

?��__\
�&�	��
����<�	����	��	���&���
horizontalmente.

;��__\
�&�	��
����<�	����	��	���&���
verticalmente.

POSICIÓN H
Permite mover la posición horizontal de 
�	��	���+	
�	�	�5:�����	�+	
�	�	
derecha.
����� �&����������&������
���	

con la entrada PC.
POSICIÓN V
Permite mover la posición vertical de la 
��	���+	
�		���)	�+	
�		)	=�*
����� �&����������&������
���	

con la entrada PC.

RESOLUCIÓN DE ENTRADA
Permite establecer la resolución de la entrada PC. Esta 
opción sólo es necesaria cuando la pantalla no es capaz de 
detectar la resolución de entrada PC correctamente.
����� �&����������&������
���	
���	����	�	PC.
�	&��
����&��&����)��&&���
> {�/,8��>�, �,�/��>�, ��>/��>� y ��>>��>�}
> {1400x1050 y �>�/��/</}
> {�>//��,// y 1920x1200}
> {AUTO����������	�	��&���
���	����M��
	�����*
��	���-%���%		��
������	����	��	�		���
	��	

������	
���&���

���	�	*

REAJUSTE PANTALLA
$��������&�	)��
����&%	����&����&�	)��
���&���M)��
	��
���	�	
������	
����������PANTALLA.

Menú AUDIO

1

2

3

:SEL :NEXT

BALANCE
AGUDOS
GRAVES
REAJUSTE DEL AUDIO

:RETURN :EXIT MENU

50
50
50

AUDIO

BALANCE
$������	=�&�	���)	�	�
���	�����5:�����������
+�*

AGUDOS
$������	�����	������
����&&�����&������&�M&	���&*

GRAVES
$������	�����	������
����&&�����&������&�M&)	=�&*

REAJUSTE DEL AUDIO
$��������&�	)��
����&%	����&����&�	)��
���&���M)��
	��
���	�	
������	
����������AUDIO.

Menú CONFIGURACIÓN 1

1

2

3

1

:SEL :NEXT

TIEMPO DESACTIV.
PROGRAMA
FECHA Y HORA
CONFIGURACIÓN1 RESET

:RETURN :EXIT MENU

APAGADO

CONFIGURACIÓN 1

TIEMPO DESACTIV.
$�������&�	)��
���	�	��	��	�	�	:���	&�	�������
�&���		����M��
	�������	%�5��	�&
�����	��	
	����	�
���������&��
��
	�	*
�	&��
����&��&����)��&&����+�+�+X_����?_`+���,8�
HORAS} a partir de la hora actual.

PROGRAMA
�&�	���
���������������	�	�+	&�	gW&����X�����%	��&��
tiempo diferentes para activar la pantalla.
$����&���

���	��
> �	+��		�	:����
������	�	�	��	�	��	��	*
> ��&�;	&���	&��	�	:����&�		
��%	��	�	��	��	*
> �	������������	�	:�������5	�M�	�	��	��	�	�	
	�	

���;�����	
��%	
��������	�	��*
����� ��)�
������	��	��
+	-+��		
��	��&��������

{FECHA Y HORA} antes de utilizar esta función.
1. Presione el botón [SET] (ESTABLECERX�	�	����	�����

&�)����*

+-::SEL :RETURN :EXIT MENU

PROGRAMA

HOY

1
2
3
4
5

7
6

2012 . 01 . 11 JUE 20 : 19 : 55

ENCENDIDO
 ＿ : ＿  ＿ : ＿  ＿

DIARIO

APAGADO ENTRADA

MIE
SAB

LUN
JUE
DOM

MAR
VIE
SEMANAL



,>

2. Presione el botón [ ] o [ ] para seleccionar un elemento 
�������	�	
���W����������������{	gX-(	
continuación, presione el botón [SET] (ESTABLECERX
�	�	
�����	���*

+-::SEL :RETURN :EXIT MENU

PROGRAMA

HOY

1
2
3
4
5

7
6

2012 . 01 . 11 JUE 20 : 19 : 55

ENCENDIDO
 ＿ : ＿  ＿ : ＿  ＿

DIARIO

APAGADO ENTRADA

MIE
SAB

LUN
JUE
DOM

MAR
VIE
SEMANAL

4

1 2 3

3. Presione el botón [ ] o [ ��	�	&���

���	��	�����	�	
����
1 $����	�	
�����ENCENDIDO����&������)����� ]  

o [ ��	�	�&�	)��
���	+��	-������	�	:����&�	
:��&���
����	�	�	��	��	*

2 $����	�	
�����APAGADO����&������)����� ]  
o [ ��	�	�&�	)��
���	+��	-������	�	:����&�	
:��&�	�	����	�	��	��	*

!�	��
���	&���

������=��__}%	
;��	����	�	��
intervalo de la hora como para el intervalo del minuto si no 
��&�	�����5	��&�	�����	�	
�������
������-	�	�	��*
3  Selección de FUENTE DE ENTRADA����&����

el botón [ ] o [ ] para seleccionar una fuente de 
����	�	*J���&���

���	������	(&������5	�M�	�����	
fuente de entrada seleccionada.

4 $����	�	
�����FECHA����&������)����� ] 
�	�	&���

���	����;	���	&��	�	����:���&�	
�����	�	
���&�	���
	�M-(	
������	
���(���&������
botón [SET] (ESTABLECERX*

4. $	�	��	��5	��M&
������	
����&�������	�	
���(
presione el botón [EXIT] (SALIRX-(	
������	
���(�����	
��&�	&�&	��������&*�	�	�
	��%����
	
������	
	&���	
=����	�������������������������	�	
�������
	:��
�	�����	�	
���&���

���	�	�&�M	
��%	*

����J�
> Si selecciona la opción {DIARIO�(�����������������	�	
���

������������	�&�)���	&���	&�����	�	
����&&��	�	��&*
> J��	�����	�	
���&�&��	�	(������������
������

�����	�	��������������	�&�)������������	�	�	��
�����	�	��*

> J�+	-��&��������&�������	�	
����&�	)��
���&�	�	�	
��&�	+��	(�	�����	�	
���
�����������M&	��������
�������	�*$���=�����(&���&��������&�������	�	
����¨{-
�¨~&��&�	)��
���	�	:���	�	��	��	&���
����		�	&\g�\\
-&�	�	���	�	&{g�\\$�(&��	�����&�	���
	�M����������
�������	�	
����¨{*

FECHA Y HORA
Permite ajustar la fecha y hora actuales del reloj interno de la 
pantalla.

:SEL +-:ADJ :RETURN :EXIT MENU

FECHA Y HORA

AÑO
MES
DÍA
HORA
MINUTO
AHORRO LUZ
FECHA ACTUAL

2012
08
04
20
20

APAGADO

2011.01.01 00:00:00

1. Presione el botón [SET] (ESTABLECERX�	�	����	�����
&�)����*

2. Presione el botón [ ] o [ ] para alternar entre los 
�	�M�����&�AÑO}, {MES}, {DÍA}, {HORA}, {MINUTO} Y 
{+?_``_�)]�}.

3. Presione el botón [ ] o [ ] para ajustar todos los 
�	�M�����&�<
�����+?_``_�)]�}.

CONFIGURACIÓN 1 RESET
$��������&�	)��
����&%	����&����&�	)��
���&���M)��
	��
���	�	
������	
����������CONFIGURACIÓN 1.

Menú CONFIGURACIÓN 2

1

2

3

2

:SEL :NEXT

IDIOMA
ACTIVIDAD OSD
OSD POSICIÓN H
OSD POSICIÓN V

ID MONITOR
CONTROL IR
TILING
DEMORA DEL ENCENDIDO
CONFIGURACIÓN2 RESET

INFORMACIÓN OSD
INFORMACIÓN MONITOR

:RETURN :EXIT MENU

ESPAÑOL

APAGADO

50
50

3 SEG.

1

45

CONFIGURACIÓN 2

IDIOMA
$������&���

���	��������	�����5	���	�	��&����&��
pantalla.
�	&��
����&��&����)��&&���� } / { } /  
{ } / { } / { } / { } / 
{ } / { } / { }.

ACTIVIDAD OSD
�&�	)��5
	
�M�����������&�	:������	��5
	����	
�	��	��	�������J"-�����&	=����+	-&�?	�}*
�	&��
����&��&����)��&&����<����,/�&������&*

OSD POSICIÓN H
$������	=�&�	��	��&�
���+���5���	�����������	��	��	*

OSD POSICIÓN V
$������	=�&�	��	��&�
���%����
	�����������	��	��	*

INFORMACIÓN OSD
$�������&�	)��
�������;�����������:����������
�	��	��	��������	
���&���&��	�M���	�&:���	&�������
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����
+	���	�	��	��	*���������	��	��	��������	
���
	�	��
��M	�
	�)�	��	&�?	�������	�	*
�������J"��������	
�����	�	��
��M���	��	��	
���	
selección de la opción {APAGADO}.
�	&��
����&��&����)��&&����+�+�+X_����J�����/�J���}.

INFORMACIÓN MONITOR
���&��	�	������	
�����&��	��	��	�NOMBRE DEL 
MODELO y SERIAL.

ID MONITOR
$�������&�	)��
�������������������
	
����	�	
������	�
la pantalla a través de la conexión RS232C mando a distancia 
���������
	���*�	�	�	��	��	��)����������������
�������
	
������
�
�	���&�
���
�	�%	��	&����	��&��
esta pantalla.

CONTROL IR
Permite seleccionar el modo de funcionamiento del mando a 
distancia.
> {NORMAL} – todas las pantallas pueden funcionar 

normalmente mediante el mando a distancia.
> {BLOQUEO} – �&�	��
����������)��:��	��	���
���

����	���	��&�	�
�	���&�	�	��	��	$	�	��&)��:��	�(
presione sin soltar el botón [RECALL] (RECUPERARX���
�	���	��&�	�
�	���	���[W
��
�X&������&*

TILING
Con esta función puede crear una sola matriz de pantalla 
��	���W���	���%;���X:��
��&����+	&�	25 unidades 
de esta pantalla (hasta 5 unidades verticales y otras 5 
horizontalesX*

:SEL +-:ADJ :RETURN :EXIT MENU

TILING

H MONITORS
V MONITORS
POSITION
FRAME COMP.
ENABLE

1
1
1

APAGADO
APAGADO

�G����
���	�������,���,��	�	��	���8��	�	��	�!
H MONITORS = 2 pantallas
V MONITORS = 2 pantallas

V
 M

O
N

IT
O

R
S

H MONITORS

POSITION

�G����
���	�������<���<��	�	��	���,<��	�	��	�!
�������!Jª[�	��	��	&
@������!Jª[�	��	��	&

POSITION

V
 M

O
N

IT
O

R
S

H MONITORS

�� H MONITORS��������&���

���	������������	��	��	&
en el lado horizontal.

�� V MONITORS��������&���

���	������������	��	��	&
en el lado vertical.

�� POSITION��������&���

���	��	��&�
������	�	��	��	
en la matriz de pantallas.

�� FRAME COMP.��������	
��%	����&	
��%	��	���
�����

�����&	
������	�
�&*J�&�	
��%	(�	�	��	��		=�&�	�M
�	��	����	�	
�����&	���	�
+�����&)����&���	
�	��	��	�	�	��&��	��	��	���������	���
�&	*

�� ENABLE��������+	)����	����&+	)����	��	���
���
������*J�&�+	)����	(�	�	��	��		���
	�M�	
������	
���
de las opciones {H MONITORS}, {V MONITORS}, 
{POSITION} y {FRAME COMP.}.

����J�&�����&�	(������&�	)��
����	
������	
�����
mosaico para cada una de las entradas de forma independiente.

DEMORA DEL ENCENDIDO
J���

�����������������	���+	&�	:��&�	
��%���
modo de encendido después de encender manual o 
	����M��
	������	����	�*�&���	�M�������&���	����	�
utilidad para ocultar mensajes de inicio y el encendido de 
dispositivos conectados a diferentes horas.
�	&��
����&��&����)��&&����+�+�+X_����,�J������ 
�8�J�������>�J���������J��������/�J�������,/�J������ 
��/�J�������8/�J�����"��</�J����.

CONFIGURATION2 RESET
$��������&�	)��
����&%	����&����&�	)��
���&���M)��
	��
���	�	
������	
����������CONFIGURACIÓN 2.

Menú CONFIGURACIÓN 3

1

2

3

3

:SEL :NEXT

AHORRO DE ENERGÍA
ESTADO TEMPERATURA
PROTECTOR PANTALLA

:RETURN :EXIT MENU

COLOR DEL BORDE
CONFIGURACIÓN3 RESET

51

CONFIGURACIÓN3
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AHORRO DE ENERGÍA
$������
������	��	�	��	��	�	�	����
����
��&�����
�����;		����M��
	�����*

:SEL +-:ADJ :RETURN :EXIT MENU

AHORRO DE ENERGÍA

RGB

VIDEO

ENCENDIDO

ENCENDIDO

> {RGB} – Seleccione {ENCENDIDO}  para permitir a la 
�	��	��	����	�����������	+�����������;	
�	���
��&�����
�	������	&�?	����	&����	�	&HDMI, DVI o 
PC��&��'&��q\&������&*

> {VIDEO} – Seleccione {ENCENDIDO} para permitir a la 
�	��	��	����	�����������	+�����������;	
�	���
��&�����
�	������	&�?	����	&����	�	&������
VÍDEO o X;X=?X después de 30 minutos.

ESTADO TEMPERATURA
Esta función permite comprobar el estado térmico de la 
�	��	��	��
�	�:�����������*

:RETURN :EXIT MENU

ESTADO TEMPERATURA

VENTILADOR APAGADO

TEMPERATURA:
SENSOR 1
SENSOR 2

35,7  C / 96,2  F
30,2  C / 86,3  F

PROTECTOR PANTALLA
Permite habilitar las funciones de ahorro de la pantalla para 
����
�������&�����persistencia de imágenes}*

:SEL +-:ADJ :RETURN :EXIT MENU

PROTECTOR PANTALLA

VENTILADOR
BRILLO
MOVIMIENTO

AUTO
APAGADO
APAGADO

> {VENTILADOR} – seleccione {ENCENDIDO} para 
	
��%	���%�����	�������������	
����������������*
Seleccione {AUTO} para activar o desactivar el ventilador 
����������	
��������
������	������	���	���	
pantalla.
����J�
> La opción predeterminada {AUTO�+	�M:����

%�����	�������������	
���
�����
�	���
���	�&�&�
alcanza la temperatura de ><��* (�<,��~X-&�����M
funcionando durante 30 minutos después de bajar la 
temperatura a >,��* (�88��~X*

> Si la temperatura alcanza los ����*, la pantalla 
��&��	�M�����&	=���	�%�����
�	��������	���	*
Todas las funciones de los botones, excepto el botón 
de [Power] (encendidoX(&���&+	)����	�M�*

> Cuando la temperatura alcance los �/��* (��>��~X(�	
�	��	��	&�	�	�	�M	����M��
	�����*

> {BRILLO} – seleccione {ENCENDIDO} para reducir 
��)��������	��	���	����%��	��
�	��*����&��
������(�	��
���B��������������	�����=	�M���&�	�
disponible.

> {MOVIMIENTO} – seleccione el intervalo de tiempo 
({�/����//�&������&k�APAGADO�X��	�&
��������

�	��	�	��	��	�<�	����M�����	��������	�	?����	
��	���-��&��	5	�M�	��&�
�������&�;<���&��
�	���
����

����&W	���)	(	)	=�(�5:�����	�����
+	X*

COLOR DEL BORDE
$������	=�&�	���)��������	&M��	&�&
��	&��&��	�	&	
	�)�&�	��&���	&��M����&`�q*

CONFIGURACIÓN 3 RESET
$��������&�	)��
����&%	����&����&�	)��
���&���M)��
	��
���	�	
������	
����������CONFIGURACIÓN3.

\��%�_�*@���+;+��+X+

1

2

3

:SEL :NEXT

CAMBIO ENTRADA
TERMINALES DE ENTRADA
SISTEMA DE COLOR
MODO DE ESCANEADO
SERIAL CONTROL
LAN SETTING

CALIBRATION DATA SAVE
CALIBRATION DATA LOAD

:RETURN :EXIT MENU

NORMAL

AUTO

INITIAL INPUT APAGADO

OVER SCAN
RS-232C

OPCIÓN AVANZADA

REAJUSTE OPCIÓN AVANZADA
CONF. DE FÁBRICA

CAMBIO ENTRADA
Permite seleccionar el tiempo para el cambio de entrada. Las 
opciones disponibles son {NORMAL} o {RÁPIDO}.
����� &�&���

���	�	��
����RÁPIDO} se puede producir 

�������������*

TERMINALES DE ENTRADA
Permite seleccionar el modo de visualización de la señal 
HDMI o DVI conforme a su formato de señal dependiendo de 
su dispositivo fuente.
> {MODO DVI��&������5	�	�	&�?	��&"@�Q"*

> Seleccione {DVI-PC} cuando el dispositivo fuente sea 
un PC.

> Seleccione {DVI-HD} cuando el dispositivo fuente sea 
��&��&���%���%;���*

> {SEÑAL HDMI��&������5	�	�	&�?	��&�"��*
> Seleccione {LIMITADO��	�	%�&�	��5	���	&�?	�:��

�����
������{|-~q[��%���&��~[|��%���&�	�	
	�	
!(�-B*

> Seleccione {FULL��	�	%�&�	��5	���	&�?	�:��
�����
���&~[|��%���&W��&����%��\	�~[[X*
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1

2

3

:SEL +-:ADJ

MODO DVI
SEÑAL HDMI

:RETURN :EXIT MENU

DVI-PC
FULL

OPCIÓN AVANZADA

TERMINALES DE ENTRADA

SISTEMA DE COLOR
Permite seleccionar el sistema de color en función del formato 
��%;���������	�	*
�	&��
����&��&����)��&&����AUTO} / {NTSC} / {PAL}, 
{SECAM} / {4.43NTSC} / {�+)6>/}.
����� �&����������&������
���	
���	����	�	VÍDEO.

MODO DE ESCANEADO
$������
	�)�	���M��	��%�&�	��5	
������	��	���*
> {OVERSCAN} –���&��		���<��	�	�������§[«���

�	�	?�������	����	��	���*����&�����	&M��	&��
	�����������	��	���&���
���	�M�

> {UNDERSCAN} –���&��	�	��	�����&��	�	?�
������	�*

����� �&����������&������
���	
���	����	�	��
�������5	
�����%;���HDMI.

SERIAL CONTROL
Permite seleccionar el puerto de control de red.
�	&��
����&��&����)��&&����RS-232C} y {LAN}.
����� &�&�&���

���	�	��
����LAN}, entonces {RS-232} 

��&�	
��%	�M	��:��+	-	��
	)��
���
�	��-
viceversa.

LAN SETTING
�&������&%	����&
����&���������&���IP ADDRESS}, 
{SUBNET MASK} y {DEFAULT GATEWAY} para la pantalla.

1

2

3

:SEL

DHCP CLIENT
IP ADDRESS
SUBNET MASK
DEFAULT GATEWAY

:RETURN :EXIT MENU

APAGADO

+-:ADJ

OPCIÓN AVANZADA

LAN SETTING

> "��$��������+	)����	����&+	)����	��	���
���"��$*
J��&�M+	)����	�	(&�	&���	�M	�	�	��	��	��	����

���
�$(��	�M&
	�	��&�)���-��	"�_�G������]�Z��

����		����M��
	*$����
����	���(&��&�M��&+	)����	�	(
&��������M	��&�	���:����&������&��������%	���
manualmente.

INITIAL INPUT
$������&���

���	��	������������	�	
���	:����&�	
:���	�	��	��	&����
����&��'&����
������	*

CALIBRATION DATA SAVE
Permite almacenar los datos de la calibración de 

�����=�
��	�	-	=�&�	�	������&�	�����
�	�:����
temporización.

CALIBRATION DATA LOAD
�������&��&�	��&($"�����&	�M	��&�	�����	
temporización cuando el usuario ejecutó y ajustó la 
calibración.
���	���&�	��&��	��	��&-
	��	��&����	���

����B!�����"���J�@�-���"&����&
��������&&��������&*

Q��&�	��&���	=�&�����)	�	�
���)�	�
�&�	�	
	�	
����$�!��G!�����!}Wq\\\^	{\\\\^(
�J�¬�"�!-GJ�!WGJG�!��XX

Q��&�	��&
����&���������&	��B!����}(
�	���������
����	����&�M
������	��
����J��"�!*

Q��&�	��&������	�	
	�	
��%	�����*

`�+�]J^��_�*@���+;+��+X+
$��������&�	)��
����&%	����&����&�	)��
���&���M)��
	���
����_�*@���+;+��+X+.
1. Presione el botón [SET] (ESTABLECERX�	�	����	�����

&�)����*
2. Presione el botón [ ] o [ ] para seleccionar {SÍ} y, a 

continuación, presione el botón [SET] (ESTABLECERX
para llevar a cabo el restablecimiento.

:SEL :RETURN:SET :EXIT MENU

REAJUSTE OPCIÓN AVANZADA

NO

SÌ

CONF. DE FÁBRICA
$��������&�	)��
����&%	����&�����������	��&���M)��
	
�����	�	
������	
�������&&��������&����&���	��	��	�
{IMAGEN}, {PANTALLA}, {AUDIO}, {CONFIGURACIÓN 1}, 
{CONFIGURACIÓN 2}, {CONFIGURACIÓN3} y {OPCIÓN 
+;+��+X+}.
1. Presione el botón [SET] (ESTABLECERX�	�	����	�����

&�)����*
2. Presione el botón [ ] o [ ] para seleccionar {SÍ} y, a 

continuación, presione el botón [SET] (ESTABLECERX
para llevar a cabo el restablecimiento.

:SEL :RETURN:SET :EXIT MENU

CONF. DE FÁBRICA

NO

SÌ
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Modo de entrada
Resolución PC:

Resolución 
�&�M��	�

Resolución activa Frecuencia de 
actualización Reloj de puntos Relación de 

aspecto J�����
	��$;<���&
horizontales �;��	&%����
	��&

@�� 640
480 60 Hz ~[({g[��5

`�q �	���5����M�
�&��
%;���480 72 Hz q{([��5

480 g[�5 q{([��5

]@�� 720 400 70 Hz qq(g[��5 {|�§ �	���5����M�
�&��
%;���	����	�	

J@�� 800 600 60 Hz 40 MHz `�q Supermatriz de 
��M�
�&��%;���600 g[�5 `§([��5

K�� 1024 768 60 Hz |[��5 `�q �	���5����M�
�&
extendida768 g[�5 g�(g[��5

]K�� 1280 768 60 Hz g§([��5 [�q �	���5����M�
�&
extendida ampliada

]K�� 1280 800 60 Hz g§([��5 {|�{\ �	���5����M�
�&
extendida ampliada

JK�� 1280 960 60 Hz 108 MHz `�q Supermatriz de 
��M�
�&�<������	

JK�� 1280 1024 60 Hz 108 MHz [�` Supermatriz de 
��M�
�&�<������	

]K�� 1360 768 60 Hz �[([��5 {|�§ �	���5����M�
�&
extendida ampliada

]K�� 1366 768 60 Hz �[([��5 {|�§ �	���5����M�
�&
extendida ampliada

GK�� 1600 1200 60 Hz 162 MHz `�q Ultramatriz de 
��M�
�&�<������	

HD1080 1920 1080 60 Hz {`�([��5 {|�§ HD1080

`��
����'�����^;������#�����'����Q��	���JX^;!�
Resolución 
�&�M��	�

Resolución activa Frecuencia de 
actualización Reloj de puntos Relación de 

aspecto J�����
	��$;<���&
horizontales �;��	&%����
	��&

480i 720 480 29,97 Hz {q([��5 `�q ��J������
	��
480p [§(§`�5 27 MHz �&�M��	�
[g|� 720 480 ~[�5 {q([��5 `�q $�������
	��
[g|� [\�5 27 MHz �&�M��	�

`��
����'�����^;����	�	���#�����'���?X^;!
Resolución 
�&�M��	�

Resolución activa Frecuencia de 
actualización Reloj de puntos Relación de 

aspecto J�����
	��$;<���&
horizontales �;��	&%����
	��&

720p 1280 720 [\�5 g`(~[��5 {|�§ ����"@B����	�60 Hz

1080i 1920 1080 ~[�5 g`(~[��5 {|�§ Modo ATSC normal30 Hz

1080p 1920 1080 [\�5 {`�([��5 {|�§ Modo ATSC normal
60 Hz

> �	
	���	�����<����$��&�����	��������{\�\�"W{§~\�{\�\(|\�5X*
> �	�	��	��	��$������	�	��
����������������
�������	)��
	���W-���	%��&���
��
���	��]�����&X*
> Compruebe el manual de instrucciones de su PC para obtener información sobre cómo conectar su PC a un monitor.
> J��<�&����������&���

��������
���
�	%����
	�-+���5���	�(���=	|\�5W%����
	�X-q{([^�5W+���5���	�X*��	�����&


	&�&(������	�	��
��&�?	��&	����	��&W
����	-	&X���	�	��	��		�	�	�	���$�W�	���&
���
�	���X*���	�
caso, presione el botón [INPUT] (ENTRADAX�	�	����	�����������%;���*�&���&��(	&�����&���:��&�$��&�M
conectado.

> J��	&&�?	��&&��
����
	&+���5���	��&�	��
���������	��&������!�B(
������)���������	+�����������;	��&�
PC o las conexiones de cable.

> �	�	)�	��
������	
����&���	�	��	��	
������	&����	&�B�k@�J�-&�)	&	���	����	�		�	����
	*
> ��������&���������	"@�&�
��&����	�	��&�	:����������&���������$�*
> El mejor valor para la frecuencia vertical para cada modo es 60 Hz.
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Limpieza y solución de problemas

Limpieza

Precauciones que debe tener en cuenta cuando use la pantalla
> ��	
��:���	&�	��&(�	
	�	���������)=���	��&����
��&��%�����	
������	�	��	��	*�	�	���&����������	

�	��	��	&����
	����	�&���)���	�		��	������	���	:��	�
	�5	��	���:���&
	�		��	%'&����&����
��&��
%�����	
���*$���&�	�	5��(&���
������	��	
��
	�&����	&�	���	�	�%��	�:���	���	&�+����	&*��
	����	�)�'�
������	?	�
�	�:�����)=���W	���M&���	�	��	��	��&�	X:��
���:��=��������	�	���&����������	�	��	��	*

> �&�����&�����&
���
�	�����&��&
	)��&	���&����%���	�	��	��	�����	�*J����%��	�	��	��	
����&
	)��&

���
�	��&('&��&��������&���	��	?	��&-(	&�%�5(���%�
	���
�����&���&
	��	&��'
���
	&*

> "�&
���
����
	)����	������	
������	���	��
����������'
���
	
������
	�
�����&������	�	���&����	��5	�

�	�:����������������5	��	��	���	�����������*

Instrucciones de limpieza del panel frontal
> �	�	��������	����	�	��	��	�<�������	�	�������&��
�	�*�������	&�����
��
��
���	�������5	������
	�������	

)	-��	����	?�&�	%�-:�����&�'��&+��	
+	��*
> J��	&�����
��������	��&�
�M���&�(+�����5
	���	?�&�	%�:�����&�'��&+��	
+	������	&���
�����

����������&�	%�*�&
���	���	?��	�	������	����<
�&����;:����*$	&����	?�����	&�����
�����	�	��	��	�	�	
limpiarla. A continuación, use un paño seco del mismo tipo para secarla.

> ��	�	?����������	&�����
������	���
����&����&��)=���&����&������������*
> ���&�&�&�	�
�	&%��M����&
������%���5	����&(��&��%����&�����-����&*

Instrucciones para limpiar la carcasa
> J��	
	�
	&	&���&�
�	(�;�����	
�����	?�&�	%�-&�
�*
> J��	
	�
	&	�&�M��-&�
�	(+�����5
	���	?�&�	%�:�����&�'��&+��	
+	������	&���
���������������

suave. Escurra el paño para eliminar tanta humedad como sea posible. Limpie la carcasa. Pase otro paño por la 
&�����
���	�	&�
	��	*

> ����=�:����	��	�������������;:�����������
���	
��
���	&�����
�����	�	��	��	*J���	��	��	+����	�
����	����	����	�(������&��������)���	&�����
���	���������'
���
�&	&;
�����&
	��	&��'
���
	&*

> ��	�	?����������	
	�
	&	
����&����&��)=���&����&������������*
> ���&�&�&�	�
�	&%��M����&
������%���5	����&(��&��%����&�����-����&���	
	�
	&	*
> �%����	�)�'���
���	
���������	��
��	��;
���&�����	�$@�*
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Solucionar problemas
+���������	�	��	���������
������
������������
���K�
�	��"���	�������	�����������
���
$	��
����	��"�
como se muestra a continuación.

Síntoma Causa posible Solución
No se muestra ninguna imagen 1. ��
	)����	������	
����&�M

desconectado.
2. El interruptor de encendido situado 

en la parte posterior de la pantalla 
�&�M����&�
�����	�	�	��*

3. La entrada seleccionada no tiene 
conexión.

4. La pantalla se encuentra en el modo 
de espera.

1. Enchufe el cable de alimentación.
2. Compruebe el interruptor de 

encendido.
3. Conecte una conexión de señal a la 

pantalla.

Se muestran interferencias en la 
pantalla o se escucha ruido

�	
	�&	���&�	&	���	�;	&��&���
en los aparatos eléctricos o luces 
�����&
����&����&	���������&*

Traslade la pantalla a otra ubicación para 
ver si la interferencia se reduce.

El color no es normal ��
	)����&�?	����&�M
���
�	��
correctamente.

�&�����&���:����
	)����&�?	�
�&�'
���
�	�����������	�	�	���
posterior de la pantalla.

La imagen aparece distorsionada con 
patrones anómalos

1. ��
	)����&�?	����&�M
���
�	��
correctamente.

2. La señal de entrada supera la 
capacidad de la pantalla.

1. �&�����&���:����
	)����&�?	�
�&�'
���
�	�����������*

2. Compruebe si la fuente de señal de 
%;���&����	���	������	�	��	��	*
�������)��	&�&��
��
	
����&��
�	&�

������&��
��
	
����&���	
pantalla.

X�����������	�$�	���	�#��������
���	�	�
��	����	����	���	�����
����
muestra correctamente.

�&��&�)��:�����&�'��
�)������	
&�?	�����	���
����
�	�����*

En un instante, seleccione otra fuente 
entrada y, a continuación, vuelva a la 
������������	�	:����&�	�����5	�*

La imagen de la pantalla no ocupa 
toda la pantalla

��������5������&�M
������	��
correctamente.

Utilice la función Modo zoom o CUSTOM 
�����������$	��	��	�	�		=�&�	�
��&�	�M�����&���������;	-������k
frecuencia de la pantalla con precisión.

Llega el sonido pero no la imagen ��
	)����&�?	����	���������&�M
correctamente conectado.

�&�����&���:���	&����	�	&��
%;���-&������&�'�
����
�	�����
conectadas.

Se ve la imagen pero no se escucha el 
sonido

1. ��
	)����&�?	����	���������&�M
correctamente conectado.

2. ��%�������&�M�&�	)��
�����&�
%	����;����*

3. La función [MUTE] (SILENCIOX�&�M
activada.

4. ��+	-������	��	%�5�<�����
conectado.

1. �&�����&���:���	&����	�	&��
%;���-&������&�'�
����
�	�����
conectadas.

2. Presione el botón [ ] (SUBIR VOLX
o [ ] (BAJAR VOLX�	�		=�&�	���
nivel de audio.

3. Desactive la función SILENCIO 
mediante el botón [MUTE] 
(SILENCIOX*

4. Conecte los altavoces externos 
y ajuste el volumen a un nivel 
adecuado.

Algunos elementos de la imagen no 
se iluminan 

�&��&�)��:��	�����&�;<���&���	
pantalla no se iluminen.

�&�	�	��	��	�&�M�	)��
	�	
��
��
�����;	��	��	���
�&���*J��
��)	���(���
	&����&(�&��&�)��:��
	�����&�;<���&���	�	��	��	����	�
����&��	�&�*��&���	�	��������	
	%��;	*

Se pueden ver imágenes fantasma en 
�	��	�	��	���������������������	��
(Ejemplos de imágenes estáticas: 
�
�
��
�������
G���
�����Q���������
PC e imágenes mostradas en el modo 
�
��	��8��!

G�	��	����&�M��
	&����&��	���	���
�����;����������	����������

�%����	%�&�	��5	
�������	��	���
�&�M��
	���	��������;����������	��
��������-	:������;	�����
��
��M����&�	��	&�	���	�	��	��	*
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Síntomas
Comprobaciones

Imagen Sonido

 Interferencias  Sonido con ruido
Aparatos eléctricos
Automóviles y motocicletas
��5�����&
����

��	�������	�  No hay sonido
Volumen
W�������)�&��	���
�����&����
��&�+		
��%	�������	���	��&�	�
�	*X

��+	-��	���  No hay sonido

Unidad no enchufada a la toma de corriente eléctrica
Unidad no encendida
�������	
�����������-B!����k@������
W@����:�����&���	�����)��������
���������&�	�	��	��	������	���	
��&�	�
�	*X

��+	-��	���  Sonido normal
Si recibe una señal con un formato de sistema de color o una frecuencia no 
aplicable, solamente se muestra la indicación del terminal de entrada.

No se pueden realizar operaciones con el mando 
a distancia.

�������)�&��	&���	&&�+	�	���	��
������	�����-(&����&	&;(&��&�M�
insertadas de forma incorrecta.
�������)�&���&��&������	���	��&�	�
�	�&�M�<���&��	��	��5�<�������	
��	��5�����&
���������&	*
�������)�&�&��&�M�����5	������	���	��&�	�
�	��&�?	���&��
;�
	�����
�	�	�&�	����	�*W��&�����������5	�
�	�:�����	���
���	����	�*X

�����	&%�
�&&��&
�
+	��
+	&:����
procedente de la unidad.

J���+	-���)���	&����	���-&�����(�&��
+	&:�������
������	
	�
	&	
-&���)�	�����	&
����	

����&
	�&	�	&�����&
	�)��&��������	���	���	
&	�	*��������������������	&���
���	���	��&���	����	�&�%��M�	��
�	�	&
���	��%	�����*

�	�	���&�������������������	��	���
desaparece cuando se utiliza la función de 
zoom.

�=�&���	��&�
������	��	������	�	��	��	*

�	&M��	&���	�	���&�������������������	
�	��	��	������	��	�	��	���	�	��
��	�
utilizar la función de zoom.

��	���&������5	�������	�	��&����	����%;���W
����������	�	��
�	�	?���
���X
����	�	��	��	�M&	�
+	:���	�������{|�§(&�����	�
M��	&��)�	�
��������������&���	&��M����&���	�	���&������������������
la pantalla.

Escucho sonidos procedentes del interior de la 
unidad.

Al encender la unidad, se puede escuchar un sonido procedente del panel de la 
�	��	��	��&���&����	�-��&���	�	����		%��;	*

�����	&�	���&���	����	�������	�

	����M���&�*

���:���	������	���	��	����	&�	���&����&�	����&�����	�(&�������-
��&������&����%�(��&�����
	:���<�&�	���������)���	��&�����������%�&�	
del rendimiento o la calidad.

�	����	�&�	�	�	���&���	�	�����* ������)'��&%	����&�������$�"�J����@*}�����!!�"����!�#�}*
������������&������&�	�+	)����	��W
��&�����	&�M���	&~|(~�X*

�&�	�	��	��	��"�����5	���
�&	�������&��
�	�����M����&*$���	���(&�����������
��������������	&�������	��	���-��
audio, dependiendo del tipo de señal de entrada. No obstante, no se trata de un problema de funcionamiento.

Síntomas Comprobaciones
�	��	����	��	���&��&�	���&��	�	��
��* �	����	����
�&	�����	�������	&��&����	&&�?	��&�	�	�������
����M����&

�&�'��
	�����)���	&*$���&������%�(�	��	���������	��	�	�����&��&�	���&
en mostrarse al encender la unidad o al cambiar una entrada.

��&)����&���	&��M����&�	��	��	�* "�)���	�	&
	�	
���;&��
	&���&�&���	�&	���	�	��������	������	�
+	(
������	��
��:����&)����&�	��	��	����	&�	���&���	&��M����&:��&�
���%���M���	�����*�&���&����	�-��&���	�	����		%��;	*

Puede haber puntos rojos, azules, verdes y 
�����&���	�	��	��	*

J���	�	����	
	�	
���;&��
	����&�	����&��
��&�	��;:����-��&�����������
���)���	*���	�����
��&�	��;:�����&�M
��&������
����
�����;	����-	��	
���
�&����	�	����
��+	&�	���M&�;�������	������	��	���*���
	&����&(
������	�	��
��	�����&��
�&�;<���&��	
��%�&���	�	��	��	
��������&�=�&
��
������=�(	5��(%����������*!�
�����:���&�	
��
��&�	�
�	��	��
�		�
rendimiento de su pantalla LCD.

��	��
����M����&�������	&

!����
�������M����&*J��	�	��	��	���&��	��	��	����&�M��
	���	���
�����;����������	����������(�	��	�������;	:���	�&���
��&�	�	���	
�	��	��	*J����)	���(��
+	��	�����&	�	��
��M	�
	)������&&������&*��
obstante, no se trata de un problema de funcionamiento.
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������#��	��
���������	�
alla:
Elemento �&��
��
	
����&
Tamaño de la pantalla Pantalla LCD de 47"
Tamaño de la pantalla activa {{§~(�g��W`|(§|����	�	&X����	���	�
Relación de aspecto {|�§
���������;<���& {§~\W�X�{\�\W@X
"��&��	����;<�� \([`{[W�X�\([`{[W@X����(\(\~{qW�X�\(\~{qW@X�����	�	&�
Colores visualizables {\)��&W"X({(\|\�������&��
�����&
B�����W%	����;��
�X [\\
�k�~
!��	
�����
����	&��W%	����;��
�X {`\\�{
¬�������%�&��� J��������§k���������§k�5:�������§k"���
+��§W%	����&�;��
�&X	�!¯{\ 
�������;	����	��� |\*\\\+W����	X
��	�	��������&�����
�� Antideslumbramiento

Terminales de entrada y salida:
Elemento �&��
��
	
����&
Salida de altavoces Altavoz externo {\]�{\]W��X
Entrada de audio 2 conectores RCA

{�&�'�����q([��
\([@���&�W����	�Xk~
	�	��&W��"X

Salida de audio 2 conectores RCA \([@���&�W����	�Xk~
	�	��&W��"X
RS232C ~
���
����&"QJ�)

de 9 contactos 
�K"�!K"W{�{X

!°Q`[ {
���
���!°Q`[ 
W�
���	
��&X

Puerto LAN 10/100

Entrada HDMI 1 conector HDMI
W�����XW{�
���	
��&X

@;����`�\�(`�\�(g~\�({\�\�-{\�\�
������q~��5(``({��5(`���5k~
	�	��&W��"X
Solamente admite LPCM

����	�	"@�Q" ����
���"@�Q" �¬K�{§~\�{\�\k|\�5W]GK��X
J	���	"@�Q� ����
���"@�Q� ��	�&��&�����&������	�	"@�Q"
Entrada PC {
���
���"QJ�)

W{[
���	
��&X
!�B	�	����
	�\(g@��Q��Wg[�X(�k�Jk@����W~(~^�X(J���{@��Q��Wg[�X
�¬K�{§~\�{\�\k|\�5W]GK��X

Entrada de 
componentes 

q
���
���B�� Z�{@��Q��Wg[�X($)�\(g@��Q��Wg[±X($��\(g@��Q��Wg[�X
�¬K�`�\�([g|�(`�\�([g|�(g~\�({\�\�-{\�\�

Entrada compuesta {
���
���B��
(compartido con 
����������&QZX

@;����{@��Q��Wg[�X
�¬K�`�\�-[g|�

General:
Elemento �&��
��
	
����&
Alimentación ~~\Q~`\@��([\k|\�5
���&����������;	W�M<���X {|\]
���&����������;	W�&���	X ²\([]
���&����������;	W	+����X ²~]
"����&����&W������_�X {\``(���[§\�{\�(���(`{({[��~q(~q��`(~��
Peso ~[��([[��)�	&

Condiciones de funcionamiento:
Elemento �&��
��
	
����&
Temperatura 0 ~ 40 °C, 32 ~ 104 °F
Humedad �!��{\«´§\«&��
�����&	
���
Altitud 0 ~ 2.000 m
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�&��&&;�)���&����&�����
��&(��)	�	=�&-k���
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Directivas 2002/96/CE y 2006/66/CE.
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Para usuarios empresariales en la Unión Europea
Si usted desea desechar aparatos eléctricos y electrónicos, por favor contacte con su distribuidor o proveedor a 
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[Información sobre la Eliminación en otros Países fuera de la Unión Europea]
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con sus autoridades locales o distribuidor y consulte por el método correcto de eliminación.
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